
STUDIJŲ DALYKO (MODULIO) APRAŠAS

Dalyko (modulio) pavadinimas Kodas
Prancūzų kalbos gramatika 1/3 (pažengusiesiems)

Dėstytojas / a (-ai) Padalinys (-iai)
Koordinuojantis (-i): lekt. Lina Perkauskytė
Kitas / a (-i):

VU Filologijos fakulteto Prancūzų filologijos katedra

Studijų pakopa Dalyko (modulio) tipas
Pirmoji Privalomasis

Įgyvendinimo forma Vykdymo laikotarpis Vykdymo kalba (-os)

Kontaktinė (auditorinė) 1 semestras Prancūzų, lietuvių

Reikalavimai studijuojančiajam
Išankstiniai reikalavimai: A1 prancūzų kalbos lygis (pagal 
Bendruosius Europos kalbų metmenis)

Gretutiniai reikalavimai (jei yra):

Dalyko (modulio) apimtis
kreditais

Visas studento darbo
krūvis

Kontaktinio darbo
valandos

Savarankiško darbo
valandos

5 133 64 69

Dalyko (modulio) tikslas
Šiuo moduliu siekiama studentes/us supažindinti su prancūziška gramatikos terminija, ugdyti gebėjimą suvokti ir 
analizuoti prancūzų kalbos gramatikos reiškinius, mokėti juos susieti su prancūzų kalbos registrais ir esant reikalui juos 
lyginti su lietuvių kalbos reiškiniais, ugdyti analitinį mąstymą. Siekiamas prancūzų kalbos lygis – A2 (pagal Bendruosius 
Europos kalbų metmenis)

Dalyko (modulio) studijų rezultatai Studijų metodai Vertinimo metodai
Baigę dalyko studijas, studentės/ai:
- įgis žinių apie prancūzų kalbos gramatinę 

sistemą, mokės taisyklingai vartoti 
gramatikos terminus ir gebės taikyti įgytas 
žinias kalbėdami bei rašydami prancūzų 
kalba;

- gebės analizuoti ir aiškinti prancūzų kalbos
reiškinius gramatikos požiūriu, vartodami 
tinkamą terminiją ir taikydami tinkamus 
metodus;

- gebės įžvelgti sudėtines gramatikos 
reiškinių dalis ir ryšius tarp jų;

- gebės gretinti prancūzų kalbos gramatikos 
reiškinius su lietuvių kalbos reiškiniais, 
nustatyti ir paaiškinti jų panašumus ir 
skirtumus;

- bus pasirengę savarankiškai tobulinti 
įgytas žinias ir gebėjimus;

Klasikiniai informaciniai metodai, 
kontrastyvinis ir dedukcinis-indukcinis
metodai, probleminių klausimų 
aptarimas grupėje seminarų metu, 
praktinio pobūdžio užduočių atlikimas
(individualiai, poromis arba 
grupėmis), praktiniai-operaciniai 
įgūdžių įtvirtinimo ir kartojimo 
metodai, grįžtamasis ryšys: žinių 
patikrinimo testo aptarimas.

Kaupiamasis vertinimas: 
kontrolinis darbas ir egzaminas 
raštu



- gebės vertinti savo veiklos ir pasiekimų 
kokybę bei ją tobulinti.

Temos

Kontaktinio darbo valandos
Savarankiškų studijų laikas
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Savarankiškai
atliekamos užduotys

Veiksmažodis. 3 veiksmažodžių grupės. 
Asmeniniai ir beasmeniai veiksmažodžiai. 
Sangrąžiniai veiksmažodžiai. Teigiama ir 
neigiama formos. Tiesioginės, liepiamosios ir 
sąlyginės nuosakų laikai ir jų sudarymas. 

1 3 4 4

Išmokti  pateiktą teorinę 
medžiagą ir atlikti 
nurodytas užduotis.

Determinanto sąvoka. Artikeliai, jų tipai. 
Artikeliai neigiamame sakinyje. Artikelio 
nevartojimo atvejai. 

3 5 8 9

Veiksmažodžių komplementacija, 
veiksmažodžių prielinksnių jungimasis su 
artikeliais. Veiksmažodžio reikšmės 
priklausomybė nuo prielinksnio.

2 4 6 7

Asmeniniai  įvardžiai,  jų  vieta  tiesioginės  ir
liepiamosios  nuosakos  sakiniuose.  Asmeninis
nežymimasis  įvardis  on ir  jo  reikšmių
atitikmenys lietuvių kalboje.

2 8 10 11

Būdvardžiai, jų giminė ir skaičius. Kokybinių 
būdvardžių laipsniavimas. Būdvardžio vieta 
daiktavardinėje sintagmoje. 

2 3 5 5

Posesyvai ir demonstratyvai (būdvardžiai ir 
įvardžiai).

1 1 2 2

Kontrolinis darbas 1 1 1

Kontrolinio darbo aptarimas. Prieveiksmiai, jų 
formavimas. Prieveiksmių laipsniavimas. 
Prieveiksmių vieta sakinyje.  

3 3 6 6

Tout – įvardis, būdvardis, prieveiksmis. Tout 
derinimas ir vieta sakinyje

1 2 3 3

Laiką  ir  vietą  žymintys  prielinksniai,  jų
vartojimas

2 2 4 4

Klausiamosios formos (ilgosios  ir  trumposios)
sudarymas  ir  vartojimas  atsižvelgiant  į
prancūzų kalbos registrus. Familiariojo registro
klausimai. Klausiamieji žodžiai.

2 3 5 6

Restrikcijos raiška, restriktyviniai posakiai.
2 2 4 4

Sakinio dalių remizavimo priemonės (mise en
relief).

2 2 4 4

Egzaminas   2 2 3
Pasiruošimas egzaminui.

Iš viso
64 69



Vertinimo strategija Svoris proc.
Atsiskaity
mo laikas

Vertinimo kriterijai

Tęstinis žinių tikrinimas paskaitų
metu

a) 20 %
b) 30 %

Semestro 
metu

Žinios tikrinamos per kai kurias paskaitas pateikiant 
atlikti užduotis iš ankstesnių paskaitų medžiagos. 10 
balų – 95–100 % teisingai atliktų užduočių, mažesni 
balai kinta kas 10 %. Vertinama 10 geriausių balų (iš 
12).

Kontrolinis darbas a) 30 %
b) 70 %

Lapkričio 
mėn.

Kontrolinį darbą raštu sudaro keletas atvirojo tipo 
užduočių išeitomis temomis.
10 balų – 95–100 % gerai atliktų užduočių̨, mažesni 
balai kinta kas 10 %. 

Egzaminas raštu a) 50 %
b) 0 %

Sausio mėn. Egzamino darbą raštu sudaro keletas atvirojo tipo 
užduočių išeitomis temomis.
10 balų – 95–100 % gerai atliktų užduočių̨, mažesni 
balai kinta kas 10 %. 

a) Galutinis įvertinimas apskaičiuojamas taip: tęstinio žinių tikrinimo pažymys, padaugintas iš 0,2, + kontrolinio darbo 
pažymys, padaugintas iš 0,3, + egzamino pažymys, padaugintas iš 0,5.

b) Studentas gali pasirinkti nelaikyti egzamino, jeigu jo tęstinio žinių tikrinimo pažymys, padaugintas iš 0,3, + kontrolinio 
darbo pažymys, padaugintas iš 0,7, = >8. Tokiu atveju gautas pažymys laikomas galutiniu įvertinimu. Studentui pasirinkus 
laikyti egzaminą, galutinis įvertinimas apskaičiuojamas pagal a) punkte nurodytą tvarką.

Autorius (-iai)
Leidimo

metai
Pavadinimas 

Periodinio leidinio
Nr.  ar  leidinio
tomas

Leidykla ar internetinė
nuoroda

Privaloma literatūra

Dėstytojos pateikta
medžiaga

Papildoma literatūra

Poisson-Quinton  S.,  Mimran  R.,
Mahéo-Le Coadic M.

2007 Grammaire expliquée 
du français - Niveau 
intermédiaire

Paris: CLE International

Kalmbach, J.-M.
2022-
2024

Grammaire française 
pour finnophones. 
Grammaire 
contextualisée

https://
grec.methodal.net/
IMG/html/index.html

Aprašą parengė Patvirtino studijų programos komitetas Data
Lekt. Lina Perkauskytė Komiteto pirmininkas asist. dr. Tomas Riklius 2024-04-17



STUDIJŲ DALYKO (MODULIO) APRAŠAS

Dalyko (modulio) pavadinimas Kodas
Prancūzų kalbos gramatika 1/3 (pradedantiesiems)

Dėstytojas / a (-ai) Padalinys (-iai)
Koordinuojantis (-i): j. asist. Greta Štikelytė
Kitas / a (-i):

VU Filologijos fakulteto Prancūzų filologijos katedra

Studijų pakopa Dalyko (modulio) tipas
Pirmoji Privalomasis

Įgyvendinimo forma Vykdymo laikotarpis Vykdymo kalba (-os)

Kontaktinė (auditorinė) 1 semestras Lietuvių, prancūzų

Reikalavimai studijuojančiajam
Išankstiniai reikalavimai: Gretutiniai reikalavimai (jei yra):

Dalyko (modulio) apimtis
kreditais

Visas studento darbo
krūvis

Kontaktinio darbo
valandos

Savarankiško darbo
valandos

5 133 64 69

Dalyko (modulio) tikslas
Supažindinti su prancūziška gramatikos terminija, ugdyti gebėjimą suvokti ir analizuoti prancūzų kalbos gramatikos 
reiškinius, mokėti juos susieti su prancūzų kalbos registrais ir esant reikalui juos lyginti su lietuvių kalbos reiškiniais,
ugdyti analitinį mąstymą. Siekiamas prancūzų kalbos lygis – A1 (pagal Bendruosius Europos kalbų metmenis)

Dalyko (modulio) studijų rezultatai Studijų metodai Vertinimo metodai
Baigę dalyko studijas, studentės/ai:
- įgis žinių apie prancūzų kalbos 

gramatinę sistemą, mokės taisyklingai 
vartoti gramatikos terminus ir gebės 
taikyti įgytas žinias kalbėdami bei 
rašydami prancūzų kalba;

- gebės analizuoti ir aiškinti prancūzų 
kalbos reiškinius gramatikos požiūriu, 
vartodami tinkamą terminiją ir 
taikydami tinkamus metodus;

- gebės įžvelgti sudėtines gramatikos 
reiškinių dalis ir ryšius tarp jų;

- gebės gretinti prancūzų kalbos 
gramatikos reiškinius su lietuvių kalbos
reiškiniais, nustatyti ir paaiškinti jų 
panašumus ir skirtumus;

- bus pasirengę savarankiškai tobulinti 
įgytas žinias ir gebėjimus;

- gebės vertinti savo veiklos ir pasiekimų
kokybę bei ją tobulinti.

Klasikiniai informaciniai metodai, 
kontrastyvinis ir dedukcinis-
indukcinis metodai, probleminių 
klausimų aptarimas grupėje seminarų
metu, praktinio pobūdžio užduočių 
atlikimas (individualiai, poromis arba
grupėmis), praktiniai-operaciniai 
įgūdžių įtvirtinimo ir kartojimo 
metodai, grįžtamasis ryšys: žinių 
patikrinimo testo aptarimas.

Kaupiamasis vertinimas: 
kontrolinis darbas ir egzaminas 
raštu



Temos

Kontaktinio darbo valandos
Savarankiškų studijų laikas
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Savarankiškai
atliekamos užduotys

Prancūzų kalbos gramatikos sistema. 
Kalbos dalys ir jų gramatiniai požymiai. 
Pagrindinės sąvokos ir terminai prancūzų ir
lietuvių kalbomis.

1 1 1

Išmokti  pateiktą teorinę 
medžiagą ir atlikti 
nurodytas užduotis

Veiksmažodis. 3 veiksmažodžių grupės. 
Asmeniniai ir beasmeniai veiksmažodžiai. 
Sangrąžiniai veiksmažodžiai. Teigiama ir 
neigiama formos. Tiesioginė, liepiamoji, 
sąlyginė, tariamoji nuosaka. Tiesioginės ir 
sąlyginės nuosakų laikai ir jų sudarymas. 
Veikslo sąvoka.

6 13 19 21

Determinanto sąvoka. Artikeliai, jų tipai. 
Artikeliai neigiamame sakinyje. Artikelio 
nevartojimo atvejai. 

3 4 7 7

Veiksmažodžių komplementacija, 
veiksmažodžių prielinksnių jungimasis su 
artikeliais. Veiksmažodžio reikšmės 
priklausomybė nuo prielinksnio.

1 1 2 2

Klausiamosios  formos  (ilgosios  ir
trumposios)  sudarymas  ir  vartojimas
atsižvelgiant  į  prancūzų  kalbos  registrus.
Klausiamieji žodžiai.

2 3 5 5

Posesyvai (būdvardžiai ir įvardžiai). 1 2 3 3

Demonstratyvai (būdvardžiai ir įvardžiai). 1 2 3 3

Asmeniniai  įvardžiai  (kirčiuoti  ir
nekirčiuoti),  jų  vieta  tiesioginės  ir
liepiamosios  nuosakos  sakiniuose.
Asmeninis  nežymimasis  įvardis  on ir  jo
reikšmių atitikmenys lietuvių kalboje.

1 3 4 5

Būdvardžiai, jų giminė ir skaičius. 
Nekaitomi būdvardžiai. Kokybinių 
būdvardžių laipsniavimas. Būdvardžio 
vieta daiktavardinėje sintagmoje. 

1 3 4 4

Kontrolinis darbas. 1 1 1

Kontrolinio darbo aptarimas. 
Prieveiksmiai, jų formavimas. 
Prieveiksmių laipsniavimas. Prieveiksmių 
vieta sakinyje.  

1 3 4 4

Tout – įvardis, būdvardis, prieveiksmis. 
Tout derinimas ir vieta sakinyje

1 1 2 3



Laiką  ir  vietą  žymintys  prielinksniai,  jų
vartojimas

2 2 5 5

Sakinio dalių remizavimo priemonės (mise
en relief).

1 1 2 3

Egzaminas   2 2 2
Pasiruošimas egzaminui.

Iš viso
64 69

Vertinimo strategija
Svoris
proc.

Atsiskaitymo
laikas

Vertinimo kriterijai

Tęstinis žinių tikrinimas 
paskaitų metu

a) 20 %
b) 30 %

Semestro metu Žinios tikrinamos per kai kurias paskaitas pateikiant 
atlikti užduotis iš ankstesnių paskaitų medžiagos. 10 
balų – 95–100 % teisingai atliktų užduočių, mažesni 
balai kinta kas 10 %. Vertinama 10 geriausių balų (iš 
12).

Kontrolinis darbas a) 30 %
b) 70 %

Lapkričio mėn. Kontrolinį darbą raštu sudaro keletas atvirojo tipo 
užduočių išeitomis temomis.
10 balų – 95–100 % gerai atliktų užduočių̨, mažesni 
balai kinta kas 10 %. 

Egzaminas raštu a) 50 %
b) 0 %

Sausio mėn. Egzamino darbą raštu sudaro keletas atvirojo tipo 
užduočių išeitomis temomis.
10 balų – 95–100 % gerai atliktų užduočių̨, mažesni 
balai kinta kas 10 %. 

a) Galutinis įvertinimas apskaičiuojamas taip: tęstinio žinių tikrinimo pažymys, padaugintas iš 0,2, + kontrolinio 
darbo pažymys, padaugintas iš 0,3, + egzamino pažymys, padaugintas iš 0,5.

b) Studentas gali pasirinkti nelaikyti egzamino, jeigu jo tęstinio žinių tikrinimo pažymys, padaugintas iš 0,3, + 
kontrolinio darbo pažymys, padaugintas iš 0,7, = >8. Tokiu atveju gautas pažymys laikomas galutiniu įvertinimu. 
Studentui pasirinkus laikyti egzaminą, galutinis įvertinimas apskaičiuojamas pagal a) punkte nurodytą tvarką.

Autorius (-iai)
Leidimo

metai
Pavadinimas 

Periodinio leidinio
Nr.  ar  leidinio
tomas

Leidykla ar internetinė
nuoroda

Privaloma literatūra

Dėstytojos pateikta
medžiaga

Papildoma literatūra

Boulet  R.,  Huet-Ogle  C.,
Poisson-Quinton S., Vergne-
Sirieys.

2003 Grammaire expliquée 
du français – Niveau 
débutant

Paris: CLE International

Aprašą parengė Patvirtino studijų programos komitetas Data
J. asist. Greta Štikelytė Komiteto pirmininkas asist. dr. Tomas Riklius 2024-04-17


